Curriculum Vitae
PERSONAL INFORMATION

----------------------------------------------------------------------------------------------------------

Name:              Wenjia Wang

Nationality:      Chinese

Date of Birth:   June 27, 1984

Mobile:            +86 (10) 135 218 001 54

Email:              mibuhao84@gmail.com

Address:           Flat 2003, Building 18, Tuan Jie Hu Road, Chaoyang District, Beijing, 100125, P.R. China
EDUCATION&TRAINING

----------------------------------------------------------------------------------------------------------

2002.9-2006.7

Macao Polytechnic Institute, Macao, Major in English & Chinese Translation

2005.9-2006.7

Graduate School of Translation and Interpretation, Beijing Foreign Studies University

Advanced Translator/Interpreter Training Program (Exchange Student)

SUMMARY OF KEY QUALIFICATIONS

---------------------------------------------------------------------------------------------------------

• Specialised fields: marketing, advertising, communication, public relations, culture, education, politics, diplomatic, social services, tourism, entertainment, business, computer software, etc.

• Technically proficient in MS Office including Word, Excel and PowerPoint, SDL Trados, adobe acrobat, etc;
• Language skills: Mandarin (Native), Cantonese (Fluent), English (Fluent), Polish (Basic).

PROFESSONAL WORK EXPERIENCE

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
· 2007. 10 – Present   Freelance translator and Ad Hoc interpreter for Chinese and western translation agencies, western media - notably NBC OLYMPICS (CHINA) and SOUTH MORNING POST (HK) and individual businessmen, NGO members, journalists, photographers, etc.
        Most recent projects:

        Mosolf presentation for China Automotive Logistics Forum 2008 (En to Ch, 905 words)

        LCD color TV user manual (En to Ch, 2400 words)

        Foreign-based company registration and financial documents (Ch to En, 1700 words)

        2008 Mercedes-Benz Test Drive & 4MATIC Centennial Celebration (En to Ch & Ch to En, entire project over 10,000      words)

        Transcription and translation of video clips featuring interview with Olympic athletes (Ch to En, 4200 words)

        Academic thesis about Investment Banking (En to Ch, 3000 words)

        A book named Full Guide to Massage (En to Ch, 200,000 words)

· 2007.1 – 2007.9   Full-time translator and sales assistant at QUNAR.COM – vertical travel search engine (Top 3 travel websites in China) – Assisted the company’s VP and senior sales managers on translating company profiles, newsletters, bid documents, marketing, business proposals relative to online advertisement sales, travel and tourism, hospitality, hotel, etc.

· 2005.6 – 2007.1  Part-time translator/interpreter/business assistant for western media – notably EL PAIS (Spanish National Newspaper) , delegates, corporate members - notably MID TECH (Mideast Company for Technology Ltd.) and financial/business consultant, etc. 
